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4 ENGLISH

	- WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 
this apparatus to rain or moisture.

	- To reduce the risk of electric shock, do not remove cover.
	- Children shall not play with the appliance.
	- This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years.

	- Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved.

	- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS

SYMBOL EXPLANATION

Read the user manual before use.

The exclamation point within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance.
The lightning flash with arrowhead symbol, within an 
equilateral triangle is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
products enclosure that may be sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock to the persons.

WARNING! Hot surface. The appliance generates 
heat and escaping steam during use. Take proper 
measures to prevent injury, burn or fire.
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	- CAUTION! Hot surfaces. The surfaces can be hot and should not be 
touched without taking care.

	- This appliance is intended for domestic use only.
	- To protect against electrical hazard do not immerse any part of the 

appliance or cord in water or any other liquid.
	- Avoid spillage on the connector.
	- Regarding how to clean the surfaces in contact with food, please refer to 

the section “Maintenance”.
	- Use the appliance according to this instruction, any misuse may cause 

electric shock or other hazards.
	- Heating element surface is subject to residual heat after use.
	- Do not place the appliance in a cabinet when in use.

	- WARNING: Do not use the appliance if the surface is cracked.
	- Do not use the appliance if it is damaged or does not function properly in 

any way. Contact your dealer for repairs, as special tools are required.
	- Before connecting the appliance, check if the voltage indicated on the 

appliance corresponds with the main voltage in your home.
	- Do not place the appliance on a hot surface.
	- Do not use this appliance outdoors.
	- Remove the main plug from the wall socket if problems occur during 

brewing or before cleaning the appliance.
	- Do not allow the main cord to come into contact with a hot surface.
	- Use the appliance out of reach from children. Prevent them from pulling 

the main cord.
	- Use fresh cold water when filling the water tank.
	- Do not stick your fingers into the capsule box, to avoid injury.
	- The puncture knife and needle is sharp! When opening the capsule box 

cover, do not touch the puncture knife or needle to avoid injury.
	- During the brewing process, the water inside the capsule box will be 

very hot. To avoid injury, do not lift the handle during brewing and do not 
touch the capsule box until you know it has cooled enough.
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OVERVIEW

1.	 Lid
2.	 Water tank
3.	 Mode button
4.	 Power button
5.	 Cup size button
6.	 Locking handle
7.	 Nespresso capsule holder
8.	 Dolce Gusto capsule holder
9.	 Powder / ESE holder
10.	 Coffee spoon
11.	 ESE filter
12.	 Powder filter
13.	 Drip plate
14.	 Drip tray
15.	 Used capsule container
16.	 Press position
17.	 Cover
18.	 Hand position
19.	 Puncture needle / knife
20.	 Lock
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OPERATION

BEFORE FIRST USE
1.	 Remove all packaging material and ensure all accessories are present 

and in a good condition.
2.	 Put the product on a firm and level surface.
3.	 Install any unattached parts, such as the drip tray and drip plate.
4.	 Connect the appliance to a power supply with the specified voltage and 

frequency (AC 220-240V, 50Hz).
5.	 Before using the appliance for the first time, it is necessary to rinse the 

system. This removes any residues from manufacturing and ensures 
optimal coffee taste. Follow these steps:

	 A) 	 Fill the water tank with cold, clean water up to the maximum level.
	 B) 	 Make sure the drip tray and drip plate are correctly installed. 
		  Place a suitable cup on the drip plate.
	 C) 	Press  to enter the preheating process, and allow the process 
		  to be completed.
	 D)	 Insert an empty capsule holder into the machine and close the locking 
		  handle. Do not insert any capsule, coffee powder, or ESE pod.
	 E) 	 Select a brewing mode and a cup size, then press   to run 
		  hot water through the machine and the capsule holder. 
		  Discard the water after dispensing is finished. 
			  Note: After pressing , the appliance will make a sound as if coffee  
		  is being made. This is normal.
	 F)	 Repeat this process for each capsule holder and filter. 
6.	 After rinsing all capsule holders, the appliance is ready for normal use.

GET STARTED
1.	 Fill the water tank with cold, clean water, ensuring it is above the 

minimum level but does not exceed the maximum mark.
2.	 Ensure that the drip tray and the drip plate are installed properly. Place a 

cup on the drip plate.
3.	 Press  to enter the preheating process. During the preheating process,  

the  button will dim and brighten. When preheating is completed, the  
,  and  buttons will remain lit, indicating that the appliance is in 

standby mode. In standby mode, the appliance can operate normally, but 
it cannot make coffee during the preheating process.  
Note: A cold brew head, capsule holder and cup can reduce the 
temperature of the coffee. You can heat these parts by running a cycle 
with only water through an empty capsule holder according to step D and 
E in the chapter “Before first use”.

4.	 Pull up the locking handle. 
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5.	 Insert a capsule, coffee powder or ESE pod into the relevant capsule 
holder.

6.	 Insert the capsule holder into the capsule holder compartment.
7.	 Push the locking handle down until it is closed.
8.	 Press  continuously to choose mode. The corresponding indicator will 

light up (  Nespresso,  Dolce Gusto,  Powder/ESE).
9.	 If you select Nespresso or Powder/ESE, these cup sizes will be available: 

 (single),   (double),    (lungo). Press the cup size button  to 
choose the suitable cup size.

10.	 If you select Dolce Gusto, these cup sizes will be available:   . Each bar 
indicates the volume, where 1 bar is the smallest 
and 7 bars is the largest. Press the cup size 
button  to choose the suitable cup size.

11.	 When you have selected mode and cup size, 
press the  button to start the brewing. The 
process is finished when the mode, power and 
size buttons light up in solid state.

12.	 Pull up the locking handle, pull out and empty 
the capsule holder. 
Note: You can pull out the used capsule 
container by the drip tray and store used 
capsules in it before you recycle them.

13.	 Repeat step 4-11 if you want to brew another cup.
14.	 Follow the maintenance instructions to keep your appliance in good 

condition. 

PREPARE CAPSULE HOLDERS
	- Nespresso and Dolce Gusto: Open the cover and insert the capsule with 

the foil upwards. Close the cover.

	- Coffee Powder: Insert the powder filter into the capsule holder. Fill the 
powder filter with coffee powder and use the flat part of the coffee spoon 
to tamp the coffee.  
Note: Do not use too fine coffee powder as this may get stuck in the filter 
holes causing coffee leakage.

	- ESE pod: Insert the ESE filter into the capsule holder. Put the ESE pod in it 
and close the cover.
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MODES AND CUP SIZES

MODE PRESET CUP SIZES

 Nespresso  (single, 40 ml)   (double, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Powder/ESE  (single, 40 ml)   (double, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Dolce Gusto  (1-7 bars) 1 = 30 ml, 2 = 40 ml, 3 = 70 ml, 4 = 110 ml, 5 = 160 ml, 
6 = 170 ml, 7 = 220 ml

SLEEP MODE
	- In normal operation, after the machine is turned on and preheated, the 

appliance enters standby mode. If no button operation for 15 minutes, the 
appliance will enter sleep mode. 

	- During flow alarm, the appliance will enter sleep mode if you do not 
touch any buttons for 4 minutes.

	- In sleep mode, the electronics are completely turned off and the indicator 
light is not on. Press any button or pull up the handle to wake up the 
machine. The appliance then needs to be re-preheated. 

	- After finished preheating, the machine will enter the standby mode.

BUTTON SOUND ON/OFF
	- To turn button sound off: Turn off the device. Press and hold  button for 

5 seconds until you hear a confirmation beep. 
	- To turn button sound on: Press and hold the  button for 5 seconds 

again. Wait for two confirmation beeps.

ADJUST THE HEIGHT OF  
THE DRIP TRAY
The removable drip tray can be set in 
two positions:
	- When making espresso, you can 

place the drip tray in higher position 
to fit a small cup. 
Note: Do not deflect the drip tray 
when placing it on the upper layer.

	- When making normal or large size 
coffee, you can place the drip tray in the lower position to fit the cup size.

OPERATION
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FLOW CONTROL FUNCTION (CUSTOMIZABLE CUP SIZE)
This function allows you to manually adjust and save the amount of water for 
each cup size. The flow control function is available when using Nespresso or 
Powder/ESE modes.

How to customize a cup size:
1.	 Make sure the machine is in standby mode.
2.	 Select mode  and desired cup size:  (single),   (double),    

(lungo). Ensure the corresponding indicator light is on.
3.	 Press and hold  for 2 seconds. The machine starts to work and the  

indicator flashes. 
4.	 When the desired amount of coffee has been dispensed, press  again.
5.	 Dispensing stops and the machine saves the selected volume and returns 

to standby mode.

Important notes
	- The saved settings are retained even after the machine is turned off or 

restarted. Follow “Reset to Factory Settings” to reset the settings.
	- Adjustable volume ranges: 

Single cup: 20-50 ml 
Double cup: 50-80 ml 
Lungo: 80-130 ml

	- If the set volume exceeds the allowed range, the machine will 
automatically save the maximum value.

	- If the set volume is below the allowed range, the machine will 
automatically save the minimum value.

	- Flow control settings apply only to Nespresso and Powder/ESE Pod 
modes. Dolce Gusto mode does not support flow customization.

RESET TO FACTORY SETTINGS
Connect the appliance to a power supply while it is turned off. Press and 
hold both  and  button for 5 seconds. A long buzzer will sound, and the 
buttons will blink rapidly for 3 seconds to confirm the factory reset. The cup 
size volumes will return to default. Press  to start operation.
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MAINTENANCE

CLEANING
Never immerse the main unit or power cable in water or any other liquids 
to prevent fire, electrical shock, or personal injury. Ensure the machine is 
unplugged and completely cooled before cleaning. 

Important!
	- Do not use strong cleaners or solvents.
	- Avoid sharp objects, brushes, or abrasives.
	- Do not place any parts in the dishwasher.

Follow these steps for regular cleaning:
Before cleaning, run water through the appliance to rinse the internal 
pipeline, then power off and let it cool.
1.	 Empty the capsule box, drip tray, and drip plate. Remove the water tank 

and its lid. 
2.	 Clean all parts with mild, non-abrasive detergent and rinse with warm 

water.
3.	 Dry the parts with a clean towel or cloth and reassemble all parts.
4.	 To clean the exterior of the appliance: Use a damp cloth. Do not immerse 

the appliance in water.

STORAGE
	- When you put the product away for a long period of time; store it in an 

environment where it is not exposed to moisture, dust, direct sunlight or 
extremely high or low temperatures.

	- Store it out of reach of children. 

By taking care of your product and maintaining it carefully, 
you will benefit from your product for many years. 

To ensure that all parts last as long as possible, 
we recommend that all parts are washed by hand.
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DESCALING

Descaling reminder: 
After 500 cycles, a descaling reminder will appear (  and  buttons 
flashes alternately). This reminder clears only after the descaling process is 
completed. The coffee machine will function normally during the descaling 
alert (cycle count remains unchanged after a factory reset).

Start descaling: 
1.	 In standby mode, press and hold the mode  and cup size  buttons for 

5 seconds to enter descaling mode. The indicators will flash rapidly.
2.	 Add descaling agent and water to the water tank and press the power 

button  to begin. 
Note: It is recommended to make a descaling solution that fills the water 
tank up to the maximum level.

3.	 After 2 minutes, the machine will stop, completing the descaling process.

Exit descaling mode:
Press and hold the mode  and cup size  buttons for 5 seconds or turn 
the appliance off and back on to exit descaling mode and return to normal 
operation.
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PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

No display. Check that the product is connected to a power 
supply and that a button is pressed.

The machine is making 
strange noises.

Check that there is water in the water tank and 
that the product is standing on a stable, level 
ground.

The indicator lights up, 
but no coffee comes 
out.

An incorrect capsule may be used. Wait a few 
seconds and try again with a new capsule.

There is a water mark 
on the bottom of the 
machine.

Make sure the water tank is properly installed.

The capsule holder 
cannot be placed inside 
the machine.

Check that the locking handle is open properly. 
The handle needs to be fully opened before you 
can install the capsule box.

You hear a hissing 
sound during coffee 
extraction.

This is normal and caused by the pressure control 
valve.

Flow alarm:
The indicators  and 

 flashes at the same 
time, and the pump 
stops working

The outlet nozzle does not work: 
Check if there is enough water. If not, add water in 
the tank. You may need to wait for 2 minutes and 
then start brewing process.
Coffee flows out too slow: 
	- The capsule holder may be blocked - check it 

and clean it.
	- Check if the capsule brand is correct. Non-

compatible capsules will result in abnormal 
functionality.

TROUBLESHOOTING
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SPECIFICATIONS

Model name LFEM8000
Power supply 220-240V AC, 50-60Hz
Effect 1215-1545W
Standby power consumption -
Auto enter standby mode period -
Off mode power consumption 0.27W
Auto enter off mode period 15 minutes
Pump pressure 20 bar
Compatibility Nespresso capsule, Dolce Gusto 

capsule, ESE pod/coffee powder
Water tank capacity 1.4 liter
Pre-heating time ≤ 90 seconds
Coffee temperature 70-86°C
Coffee brewing pressure Capsules: 9 bar 

Powder: 9-11 bar
Volume of Nespresso and ESE pod/
coffee powder

Single cup: 40 ml
Double cup: 80 ml
Lungo: 120 ml

Volume of Dolce Gusto 30 ml / 40 ml / 70 ml / 110 ml / 160 ml / 
170 ml / 220 ml

Noise level ≤70dB
Cable length 1.5 meter
Product size 330 x 126 x 263 mm
Product weight 3.4 kg
Box content 	- Capsule coffee machine

	- Nespresso capsule holder
	- Dolce Gusto capsule holder
	- ESE pod and powder holder
	- ESE pod filter
	- Powder filter
	- Coffee spoon
	- User manual
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OTHERS

This manual does not provide any warranty or related 
declarations. All information in this manual including the 
product specification, pictures and literatures is just for 
reference. NetOnNet AB reserves the rights to update contents 
of this manual without further notice.
This manual is the copyright of NetOnNet AB. No part of this 
manual may be revised, copied or transmitted in any way 
without written permission from NetOnNet AB.
The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations for 
electromagnetic fields, which means that it is safe to use if used 
according to safety instructions. The product is manufactured 
according to current regulations within the EU legislation, 
limiting the use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.
This product and the accessories packed together are the 
applicable product to the WEEE directive except batteries. 
Please recycle any materials in accordance with your local 
recycling regulations. Batteries should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.
This product’s packaging materials are recyclable and can be 
reused. Please recycle any materials in accordance with your 
local recycling regulations.
This symbol indicates that the material used in the product is 
considered safe for food contact.
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	- VARNING! För att minska risken för brand eller elektriska stötar, utsätt 
inte denna apparat för regn eller fukt.

	- För att minska risken för elstötar, ta inte bort kåpan.
	- Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten.
	- Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de har 

fått övervakning eller instruktioner angående användning av apparaten 
på ett säkert sätt och förstår de risker som finns. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är äldre än 8 år 
och övervakas. Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn 
yngre än 8 år.

	- Apparaten kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fått 
tillsyn eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och 
förstår farorna inblandade.

	- Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceagent eller liknande kvalificerade personer för att undvika risker.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SYMBOL FÖRKLARING

Läs bruksanvisningen före användning.

Utropstecknet i en liksidig triangel är avsett att varna 
användaren för viktiga instruktioner för drift och 
underhåll (service) i den medföljande dokumentationen.
Blixtsymbolen, inuti en liksidig triangel, är avsedd att 
varna användaren för förekomsten av oisolerad “farlig 
spänning” inuti produktens hölje som kan vara tillräckligt 
stark för att utgöra en risk för elektriska stötar.

VARNING! Het yta. Apparaten genererar värme och 
ånga som kommer ut under användning. Vidta lämpliga 
åtgärder för att förhindra skador, brännskador eller 
brand.
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	- VARNING! Heta ytor. Ytorna kan vara varma och bör inte vidröras utan 
att vara försiktig.

	- Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk. 
	- För att skydda mot elektriska faror, sänk inte ner någon del av apparaten 

eller sladden i vatten eller någon annan vätska.
	- Undvik spill på kontakten.
	- Angående hur man rengör ytor som kommer i kontakt med mat, se 

avsnittet “Underhåll”.
	- Använd apparaten enligt denna instruktion, all felaktig användning kan 

orsaka elektriska stötar eller andra faror.
	- Värmeelementets yta utsätts för restvärme efter användning.
	- Placera inte apparaten i ett skåp när den används.

	- VARNING! Använd inte apparaten om ytan är sprucken.
	- Använd inte apparaten om den är skadad eller inte fungerar som den 

ska. Kontakta din återförsäljare för reparationer, eftersom specialverktyg 
krävs.

	- Innan du ansluter apparaten, kontrollera om spänningen som anges på 
apparaten stämmer överens med huvudspänningen i ditt hem.

	- Ställ inte apparaten på en varm yta.
	- Använd inte denna apparat utomhus.
	- Koppla från stickkontakten ur vägguttaget om det uppstår problem under 

användning, och innan du rengör apparaten.
	- Låt inte strömsladden komma i kontakt med heta ytor.
	- Använd apparaten utom räckhåll för barn. Förhindra dem från att dra i 

strömsladden.
	- Använd endast rent, färskt kallvatten när du fyller på vattentanken.
	- Stick inte in fingrarna i kapselhållaren, för att undvika skador.
	- Punkteringskniven och nålen är vassa! Rör inte vid kniven eller nålen när 

du öppnar kapselhållarens lock, för att undvika skador.
	- Under bryggningsprocessen kommer vattnet inuti kapselhållaren att 

vara mycket varmt. För att undvika skador, lyft inte handtaget under 
bryggningen och rör inte kapselhållaren förrän du vet att den har svalnat 
tillräckligt.
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ÖVERSIKT

1.	 Lock
2.	 Vattentank
3.	 Lägesknapp
4.	 Strömknapp
5.	 Knapp för koppstorlek
6.	 Låshandtag
7.	 Nespresso kapselhållare
8.	 Dolce Gusto kapselhållare
9.	 Pulver / ESE-hållare
10.	 Kaffemått
11.	 ESE-filter
12.	 Pulverfilter
13.	 Droppplatta
14.	 Droppbricka
15.	 Behållare för använda kapslar
16.	 Tryckposition
17.	 Lock
18.	 Handposition
19.	 Punkteringsnål / kniv
20.	 Lås
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ANVÄNDNING

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial och se till att alla tillbehör finns med och 

är i gott skick.
2.	 Placera produkten på en fast och jämn yta.
3.	 Montera alla lösa delar, såsom droppbrickan och dropplattan.
4.	 Anslut apparaten till en strömkälla med angiven spänning och frekvens 

(220–240 V AC, 50 Hz).
5.	 Innan apparaten används för första gången är det nödvändigt att 

skölja systemet. Detta avlägsnar eventuella rester från tillverkningen och 
säkerställer optimal kaffesmak. Följ dessa steg:

	 A) 	 Fyll vattentanken med kallt, rent vatten upp till maxnivån.
	 B) 	 Se till att droppbrickan och dropplattan är korrekt installerade. 
		  Placera en lämplig kopp på dropplattan.
	 C) 	Tryck på  för att starta förvärmningsprocessen och låt 
		  processen slutföras.
	 D)	 Sätt i en tom kapselhållare i maskinen och stäng låshandtaget. 
		  Sätt inte i någon kapsel, kaffepulver eller ESE-pod.
	 E) 	 Välj ett bryggläge och en koppstorlek och tryck sedan på  för att 
		  låta varmt vatten rinna genom maskinen och kapselhållaren. 
		  Häll ut vattnet när avrinningen är klar. 
			  Obs: Efter att du tryckt på  kommer apparaten att ge ifrån sig ett 
		  ljud som om kaffe bryggs. Det är normalt.
	 F)	 Upprepa denna process för varje kapselhållare och filter. 
6.	 Efter att alla kapselhållare har sköljts är apparaten redo för normal 

användning.

KOM IGÅNG
1.	 Fyll vattentanken med kallt, rent vatten och se till att den är över 

miniminivån men inte överstiger maxmarkeringen.
2.	 Se till att droppbrickan och dropplattan är korrekt installerade. Placera en 

kopp på dropplattan.
3.	 Tryck på  för att starta förvärmningsprocessen. Under förvärmnings-

processen kommer -knappen att dämpas och ökas. När förvärmningen 
är klar förblir knapparna ,  och  tända, vilket indikerar att 
apparaten är i standby-läge. I standbyläge kan apparaten fungera 
normalt, men den kan inte brygga kaffe under förvärmningsprocessen. 
Obs: Ett kallt brygghuvud, kapselhållare och kopp kan sänka kaffets 
temperatur. Du kan värma upp dessa delar genom att köra en cykel med 
endast vatten genom en tom kapselhållare enligt steg D och E i kapitlet 
”Före första användningen”. 
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4.	 Dra upp låshandtaget. 
5.	 Sätt i en kapsel, kaffepulver eller ESE-pod i motsvarande kapselhållare.
6.	 Sätt i kapselhållaren i kapselhållarfacket.
7.	 Tryck låshandtaget nedåt tills det är helt stängt.
8.	 Tryck på  upprepade gånger för att välja läge. Motsvarande indikator 

tänds (  Nespresso,  Dolce Gusto,  Pulver/ESE).
9.	 Om du väljer Nespresso eller Pulver/ESE kommer dessa koppstorlekar att 

vara tillgängliga:  (enkel),   (dubbel),    (lungo). Tryck på knappen 
för koppstorlek  för att välja lämplig koppstorlek.

10.	 Om du väljer Dolce Gusto kommer dessa koppstorlekar att vara 
tillgängliga:   . Varje stapel anger volymen, där 1 stapel är den minsta 
och 7 staplar är den största. Tryck på knappen för koppstorlek  för att 
välja lämplig koppstorlek.

11.	 När du har valt läge och koppstorlek trycker 
du på -knappen för att starta bryggningen. 
Processen är klar när läges-, ström- och 
storleksknapparna lyser med fast sken.

12.	 Dra upp låshandtaget, dra ut och töm 
kapselhållaren. 
Obs: Du kan dra ut behållaren för använda 
kapslar med hjälp av dropp-brickan och 
förvara använda kapslar i den innan du 
återvinner dem.

13.	 Upprepa steg 4–11 om du vill brygga en kopp till.
14.	 Följ underhållsanvisningarna för att hålla din apparat i gott skick. 

FÖRBEREDA KAPSELHÅLLARNA
	- Nespresso och Dolce Gusto: Öppna locket och sätt i kapseln med folien 

uppåt. Stäng locket.

	- Kaffepulver: Sätt i pulverfiltret i kapselhållaren. Fyll pulverfiltret med 
kaffepulver och använd den platta delen av kaffemåttet för att pressa 
kaffet.  
Obs: Använd inte för fint kaffepulver eftersom det kan fastna i filterhålen 
och orsaka kaffeläckage.

	- ESE-pod: Sätt i ESE-filtret i kapselhållaren. Placera ESE-podden i filtret 
och stäng locket.
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LÄGEN OCH KOPPSTORLEKAR

LÄGE FÖRINSTÄLLDA KOPPSTORLEKAR

 Nespresso  (enkel, 40 ml)   (dubbel, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Pulver/ESE  (enkel, 40 ml)   (dubbel, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Dolce Gusto  (1-7 bars) 1 = 30 ml, 2 = 40 ml, 3 = 70 ml, 4 = 110 ml, 5 = 160 ml, 
6 = 170 ml, 7 = 220 ml

VILOLÄGE
	- Vid normal drift, efter att maskinen har slagits på och förvärmts, går 

apparaten in i standby-läge. Om ingen knapptryckning sker på 15 minuter 
går apparaten in i viloläge. 

	- Under flödeslarmet går apparaten in i viloläge om du inte rör vid några 
knappar på 4 minuter.

	- I viloläge är elektroniken helt avstängd och indikatorlampan lyser inte. 
Tryck på valfri knapp eller dra i handtaget för att väcka maskinen. 
Apparaten behöver sedan förvärmas på nytt. 

	- När förvärmningen är klar går maskinen in i standbyläge.

KNAPPLJUD PÅ/AV
	- För att stänga av knappljudet: Stäng av enheten. Tryck och håll ner  

-knappen i 5 sekunder tills du hör ett bekräftelsepip. 
	- För att slå på knappljudet: Tryck och håll ner -knappen i 5 sekunder 

igen. Vänta på två bekräftelsepip.

JUSTERA HÖJDEN 
PÅ DROPPBRICKAN
Den avtagbara droppbrickan kan 
ställas in i två lägen:
	- När du gör espresso kan du placera 

droppbrickan högre upp för att få 
plats med en liten kopp. 
Obs: Böj inte droppbrickan när du 
placerar den på det övre lagret.

	- När du brygger normal eller stor kaffestorlek kan du placera droppbrickan 
i det nedre läget för att passa koppstorleken.

ANVÄNDNING
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FLÖDESKONTROLL (ANPASSNINGSBAR KOPPSTORLEK)
Med den här funktionen kan du manuellt justera och spara mängden vatten 
för varje koppstorlek. Flödeskontrollfunktionen är tillgänglig när du använder 
Nespresso- eller Pulver/ESE-lägena.

Så här anpassar du en koppstorlek:
1.	 Se till att maskinen är i standbyläge.
2.	 Välj läge  och önskad koppstorlek:  (enkel),   (dubbel),    (lungo). 

Se till att motsvarande indikatorlampa lyser.
3.	 Tryck och håll ner  i 2 sekunder. Maskinen börjar arbeta och  

-indikatorn blinkar. 
4.	 När önskad mängd kaffe har bryggts, tryck på  igen.
5.	 Bryggningen avbryts och maskinen sparar den valda volymen och 

återgår till standbyläge.

Viktiga anmärkningar
	- De sparade inställningarna sparas även efter att maskinen stängts av 

eller startats om. Följ “ÅTERSTÄLL TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR” för att 
återställa inställningarna.

	- Justerbara volymintervall: 
Enkel kopp: 20-50 ml 
Dubbel kopp: 50-80 ml 
Lungo: 80-130 ml

	- Om den inställda volymen överstiger det tillåtna intervallet sparar 
maskinen automatiskt det maximala värdet.

	- Om den inställda volymen är under det tillåtna intervallet sparar 
maskinen automatiskt minimivärdet.

	- Inställningarna för flödeskontroll gäller endast för Nespresso- och Pulver/
ESE pod-lägena. Dolce Gusto-läget stöder inte flödesanpassning.

ÅTERSTÄLL TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR 
Anslut apparaten till strömförsörjningen medan den är avstängd. Håll 
knapparna  och  intryckta i 5 sekunder. En långt ljud låter och 
knapparna blinkar snabbt i 3 sekunder för att bekräfta återställningen till 
fabriksinställningarna. Koppstorlekarna återgår till standardinställningarna. 
Tryck på  för att starta driften.
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UNDERHÅLL

RENGÖRING
Doppa aldrig huvudenheten eller strömkabeln i vatten eller andra vätskor för 
att förhindra brand, elektriska stötar eller personskador. Se till att maskinen är 
frånkopplad och helt sval innan rengöring. 

Viktigt!
	- Använd inte starka rengöringsmedel eller lösningsmedel.
	- Undvik vassa föremål, borstar eller slipmedel.
	- Placera inga delar i diskmaskinen.

Följ dessa steg för regelbunden rengöring:
Innan rengöring, kör enbart vatten genom apparaten för att skölja de inre 
rören. Stäng sedan av apparaten och låt den svalna.
1.	 Töm kapselhållaren, droppbrickan och droppplattan. Ta bort vattentanken 

och dess lock. 
2.	 Rengör alla delar med ett milt, icke-slipande rengöringsmedel och skölj 

med varmt vatten.
3.	 Torka delarna med en ren handduk eller trasa och montera tillbaka alla 

delar.
4.	 För att rengöra apparatens utsida: Använd en fuktig trasa för att rengöra 

den. Sänk inte apparaten i vatten.

FÖRVARING
	- När du förvarar produkten under en längre tid ska du förvara den i en 

miljö där den inte utsätts för fukt, damm, direkt solljus eller extremt höga 
eller låga temperaturer.

	- Förvara den utom räckhåll för barn. 

Genom att ta hand om din produkt och underhålla den noggrant 
kommer du att ha nytta av den i många år. 

För att säkerställa att alla delar håller så länge som möjligt 
rekommenderar vi att alla delar diskas för hand.
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AVKALKNING

Avkalkningspåminnelse: 
Efter 500 cykler visas en avkalkningspåminnelse (  och -knapparna blinkar 
växelvis). Denna påminnelse försvinner först efter att avkalkningsprocessen 
är klar. Kaffemaskinen fungerar normalt under avkalkningsvarningen 
(cykelantalet förblir oförändrat efter en fabriksåterställning).

Börja avkalkningen: 
1.	 I standbyläge, tryck och håll in  och -knapparna i 5 sekunder för att 

gå till avkalkningsläget. Indikatorerna blinkar snabbt.
2.	 Tillsätt avkalkningsmedel och vatten i vattentanken och tryck på 

strömknappen  för att börja. 
Obs: Det rekommenderas att göra en avkalkningslösning som fyller 
vattentanken upp till maxnivån.

3.	 Efter 2 minuter stannar maskinen och avkalkningsprocessen är klar.

Avsluta avkalkningsläget:
Tryck och håll in  och -knapparna i 5 sekunder eller stäng av och slå på 
apparaten igen för att avsluta avkalkningsläget och återgå till normal drift.



28 SVENSKA

PROBLEM MÖJLIG LÖSNING

Ingen skärm. Kontrollera att produkten är ansluten till en 
strömkälla och att du tryckt på någon knapp.

Maskinen låter konstigt.
Kontrollera att det finns vatten i vattentanken 
och att produkten står på ett stabilt och jämnt 
underlag.

Indikatorn lyser, men 
inget kaffe kommer ut.

En felaktig kapsel kan ha använts. Vänta några 
sekunder och försök igen med en ny kapsel.

Det finns ett 
vattenmärke på 
maskinens undersida.

Se till att vattentanken är korrekt installerad.

Kapselhållaren kan inte 
sättas in i maskinen.

Kontrollera att låshandtaget är ordentligt öppet. 
Handtaget måste öppnas helt innan du kan 
installera kapselbehållaren.

Du hör ett väsande 
ljud under 
kaffebryggningen.

Detta är normalt och orsakas av 
tryckreglerventilen.

Flödeslarm:
Indikatorerna   och 

 blinkar samtidigt och 
pumpen slutar fungera.

Utloppsmunstycket fungerar inte: 
Kontrollera om det finns tillräckligt med 
vatten. Om inte, tillsätt vatten i tanken. Du kan 
behöva vänta i 2 minuter och sedan starta 
bryggningsprocessen.
Kaffet rinner ut för långsamt: 
	- Kapselhållaren kan vara blockerad – 

kontrollera den och rengör den.
	- Kontrollera om kapselmärket är korrekt. Icke-

kompatibla kapslar kommer att resultera i 
onormal funktion.

FELSÖKNING
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn LFEM8000
Strömförsörjning 220-240V AC, 50-60Hz
Effekt 1215-1545W
Strömförbrukning i standby-läge -
Tid till automatisk standby -
Strömförbrukning i avstängt läge 0,27W
Tid till automatisk avstängning 15 minuter
Pumptryck 20 bar
Kompatibilitet Nespresso kapsel, Dolce Gusto kapsel, 

ESE pod/kaffepulver
Vattenbehållarens kapacitet 1,4 liter
Förvärmningstid ≤ 90 sekunder
Kaffetemperatur 70-86°C
Bryggtryck för kaffe Kapslar: 9 bar 

Pulver: 9-11 bar
Volym av Nespresso och ESE pod/
kaffepulver

Enkel kopp: 40 ml
Dubbel kopp: 80 ml
Lungo: 120 ml

Volym av Dolce Gusto 30 ml / 40 ml / 70 ml / 110 ml / 160 ml / 
170 ml / 220 ml

Ljudnivå ≤70dB
Sladdlängd 1,5 meter
Produktstorlek 330 x 126 x 263 mm
Produktvikt 3,4 kg
Förpackningens innehåll 	- Kapselkaffemaskin

	- Nespresso kapselhållare
	- Dolce Gusto kapselhållare
	- ESE pod och pulverhållare
	- ESE pod-filter
	- Pulver-filter
	- Kaffemått
	- Bruksanvisning
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ÖVRIGT

Den här manualen innehåller inga garantier eller andra typer 
av utfästelser. All information i manualen, inklusive tekniska 
data, bilder och texter, är endast exempel och används i 
referenssyfte. NetOnNet AB förbehåller sig rätten att uppdatera 
innehållet i manualen utan föregående meddelande. 
NetOnNet AB äger upphovsrätten till den här manualen. Inga 
delar av manualen får ändras, kopieras eller överföras utan 
skriftligt tillstånd från NetOnNet AB.
CE-märket finns på produkten och i manualen för att visa att 
den uppfyller de europeiska säkerhets- och elektromagnetiska 
kraven. Denna produkt är tillverkad enligt gällande regler 
för elektromagnetiska fält, vilket innebär att den är säker att 
använda så länge säkerhetsanvisningarna följs. Produkten 
är tillverkad enligt gällande EU-lagstiftning, som begränsar 
användning av skadliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter.
Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier följer 
WEEE-direktivet om återvinning. Vänligen återvinn allt material 
från produkten enligt de lokala regler som råder där du bor. 
Batterier får aldrig  slängas eller eldas utan ska istället tas 
hand om enligt dina lokala regler om kemiskt avfall.
Den här produktens förpackningsmaterial är återvinningsbart 
och kan återanvändas. Återvinn materialet i enlighet med dina 
lokala återvinningsbestämmelser.
Denna symbol anger att materialet som används i produkten 
anses vara säkert för kontakt med livsmedel.
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	- ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller elektrisk sjokk, ikke 
utsett produktet for vann eller fuktighet. 

	- For å risikere risikoen for elektrisk sjokk, ikke demonter produktet.
	- Barn skal være under oppsyn for å forsikre at de ikke leker med 

produktet.
	- Produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover dersom de er under 

oppsyn eller har blitt instruert i bruk av produktet på en trygg måte og 
dersom de forstår faren det innebærer. Rengjøring og vedlikehold skal 
ikke utføres av barn med mindre de er eldre enn 8 år og under oppsyn. 
Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn som er yngre 
enn 8 år.

	- Produktet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sansemessige 
eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap dersom de 
er under oppsyn eller har blitt instruert i bruk av produktet på en trygg 
måte og forstår risikoen involvert.

	- Hvis strømkabelen blir skadet, må den bli erstattet av produsent, 

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

SYMBOL FORKLARING

Les brukerhåndboken før bruk.

Utropstegnet i en liksidig trekant skal gjøre brukeren 
oppmerksom på at det finnes viktige drifts- og 
vedlikeholdsinstruksjoner (serviceinstruksjoner) i 
dokumentasjonen som følger med apparatet.
Lynsymbolet med pilspiss, innenfor en liksidig trekant, er 
ment å varsle brukeren om tilstedeværelsen av uisolert 
«farlig spenning» inne i produktets kabinett, som kan være 
av tilstrekkelig styrke til å utgjøre en risiko for elektrisk støt for 
personer.

ADVARSEL! Varm overflate. Apparatet genererer varme 
og avgir damp under bruk. Ta nødvendige forholdsregler for 
å unngå skader, brannskader eller brann.
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forhandler eller en tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

	- ADVARSEL! Varm overflate. Overflaten kan være varm og skal ikke 
berøres uten at det utvises forsiktighet.

	- Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk.
	- For å beskytte mot elekstrisk fare, senk ikke noen del av apparatet eller 

ledningen i vann eller annen væske.
	- Unngå søl på kontakten.
	- Angående hvordan man vasker overflater i kontakt med mat, vennligst 

referer til avsnitt “Vedlikehold”.
	- Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene, enhver form for feil 

bruk kan forårsake eletrisk sjokk eller andre farer.
	- Varmeelementets overflate er utsatt for restvarme etter bruk.
	- Plasser ikke apparatet i skap når det er i bruk.

	- ADVARSEL! Ikke bruk apparatet hvis overflaten er sprukket.
	- Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller ikke fungerer som det skal. 

Kontakt forhandleren for reparasjon, da det kreves spesialverktøy.
	- Før du kobler til apparatet må du forvisse deg om at 

spenningsangivelsen på typeskiltet samsvarer med nettspenningen.
	- Ikke plasser apparatet på varme overflater.
	- Ikke bruk apparatet utendørs.
	- Trekk støpselet ut av stikkontakten hvis det oppstår problemer under 

tilberedning av kaffe eller før rengjøring av apparatet.
	- Ikke la hovedledningen komme i kontakt med varme overflater.
	- Bruk apparatet utilgjengelig for barn. Unngå at de trekker i ledningen.
	- Varmeplaten er varm når den er i drift. Ikke rør - fare for alvorlig 

forbrenning.
	- Ikke stikk fingrene inn i kapselboksen for å unngå skader.
	- Punkturkniven og nålen er skarpe! Når du åpner kapsellåsen, må du ikke 

berøre punkteringskniven eller nålen for å unngå skader.
	- Under bryggingsprosessen vil vannet inne i kapselboksen bli veldig varmt. 

For å unngå skader, må du ikke løfte håndtaket under bryggingen og ikke 
berøre kapselbeholderen før du vet at den er avkjølt nok.
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OVERSIKT

1.	 Lokk
2.	 Vann tank
3.	 Modusknapp
4.	 Strømknapp
5.	 Koppstørrelsesknapp
6.	 Låsehåndtak
7.	 Nespresso kapselholder
8.	 Dolce Gusto kapselholder
9.	 Pulver-/ESE-holder
10.	 Kaffeskje
11.	 ESE-filter
12.	 Pulverfilter
13.	 Drypplate
14.	 Dryppbrett
15.	 Brukt kapselbeholder
16.	 Presseposisjon
17.	 Omslag
18.	 Håndposisjon
19.	 Punkturnål/kniv
20.	 Lås
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BRUK

FØR FØRSTE BRUK
1.	 Fjern alt emballasjemateriale og sjekk at alt tilbehør er der og i god stand.
2.	 Plasser produktet på et fast og jevnt underlag.
3.	 Monter eventuelle løse deler, for eksempel dryppbrett og drypplate.
4.	 Koble apparatet til en strømkilde med angitt spenning og frekvens  

(AC 220-240 V, 50 Hz).
5.	 Før du bruker apparatet for første gang, må du skylle systemet. Dette 

fjerner eventuelle rester fra produksjonen og sikrer optimal kaffesmak. 
Følg disse trinnene:

	 A) 	 Fyll vanntanken med kaldt, rent vann opp til maksimumsnivået.
	 B) 	 Sørg for at dryppbrettet og drypplaten er riktig montert. 
		  Plasser en passende kopp på drypplaten.
	 C) 	Trykk på  for å starte forvarmingsprosessen, og la prosessen 
		  gå sin gang.
	 D)	 Sett en tom kapselholder inn i maskinen og lukk låsehåndtaket. 
		  Ikke sett inn noen kapsel, kaffepulver eller ESE-pose.
	 E) 	 Velg en bryggemodus og en koppstørrelse, og trykk deretter på  
		  for å starte varmt vann gjennom maskinen og kapselholderen. 
		  Tøm vannet etter at dispenseringen er fullført. 
			  Merk: Etter at du har trykket på , vil apparatet avgi en lyd som om 
		  det brygger kaffe. Dette er normalt.
	 F)	 Gjenta denne prosessen for hver kapselholder og filter. 
6.	 Etter at alle kapselholdere er skyllet, er apparatet klart for normal bruk.

KOM I GANG
1.	 Fyll vanntanken med kaldt, rent vann, og sørg for at nivået er over 

minimumsnivået, men ikke overstiger maksimumsmerket.
2.	 Sørg for at dryppbrettet og drypplaten er riktig montert. Sett en kopp på 

dryppskålen.
3.	 Trykk på  for å starte forvarmingsprosessen. Under forvarmings-

prosessen vil -knappen bli svakere og sterkere. Når forvarmingen 
er fullført, vil knappene ,  og  forbli tent, noe som indikerer at 
apparatet er i standby-modus. I standby-modus kan apparatet fungere 
normalt, men det kan ikke lage kaffe under forvarmingsprosessen.  
Merk: Et kaldt brygghode, kapselholder og kopp kan redusere 
temperaturen på kaffen. Du kan varme opp disse delene ved å kjøre en 
syklus med bare vann gjennom en tom kapselholder i henhold til trinn D 
og E i kapitlet «Før første bruk».
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4.	 Trekk opp låsehåndtaket. 
5.	 Sett en kapsel, kaffepulver eller ESE-pode inn i den aktuelle 

kapselholderen.
6.	 Sett kapselholderen inn i kapselholderrommet.
7.	 Trykk låsehåndtaket ned til det er lukket.
8.	 Trykk kontinuerlig på  for å velge modus. Den tilsvarende indikatoren vil 

lyse opp (  Nespresso,  Dolce Gusto,  Pulver/ESE).
9.	 Hvis du velger Nespresso eller Pulver/ESE, vil følgende koppstørrelser 

være tilgjengelige:  (enkelt),   (dobbel),    (lungo). Trykk på knapp  
 for å velge riktig cupstørrelse.

10.	 Hvis du velger Dolce Gusto, vil disse 
koppstørrelsene være  
tilgjengelige: . Hver stolpe angir volumet, 
hvor 1 stolpe er det minste og 7 stolper er det 
største. Trykk på knapp  for å velge riktig 
cupstørrelse.

11.	 Når du har valgt modus og koppstørrelse, 
trykker du på -knappen for å starte 
bryggingen. Prosessen er fullført når modus-, 
strøm- og størrelsesknappene lyser med fast 
lys.

12.	 Trekk opp låsehåndtaket, trekk ut og tøm kapselholderen. 
Merk: Du kan trekke ut beholderen for brukte kapsler ved dryppbrettet og 
oppbevare brukte kapsler i den før du resirkulerer dem.

13.	 Gjenta trinn 4-11 hvis du vil brygge en kopp til.
14.	 Følg vedlikeholdsanvisningene for å holde apparatet i god stand. 

FORBERED KAPSELHOLDERNE
	- Nespresso og Dolce Gusto: Åpne lokket og sett inn kapselen med folien 

oppover. Lukk lokket.

	- Kaffepulver: Sett pulverfilteret inn i kapselholderen. Fyll pulverfilteret med 
kaffepulver og bruk den flate delen av kaffeskjeen til å stampe kaffen.  
Merk: Ikke bruk for fint kaffepulver, da dette kan sette seg fast i 
filterhullene og føre til kaffelekkasje.

	- ESE-kapsel: Sett ESE-filteret inn i kapselholderen. Sett ESE-kapslen inn i 
den og lukk lokket..
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MODUSER OG KOPPSTØRRELSER
MODUS FORHÅNDSINNSTILTE KOPPSTØRRELSER

 Nespresso  (enkelt, 40 ml)   (dobbel, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Pulver/ESE  (enkelt, 40 ml)   (dobbel, 80 ml)    (lungo, 120 ml)

 Dolce Gusto  (1-7 bars) 1 = 30 ml, 2 = 40 ml, 3 = 70 ml, 4 = 110 ml, 5 = 160 ml, 
6 = 170 ml, 7 = 220 ml

HVILEMODUS
	- Ved normal drift går apparatet i standby-modus etter at maskinen er slått 

på og forvarmet. Hvis ingen knapper betjenes i løpet av 15 minutter, går 
apparatet inn i hvilemodus. 

	- Under strømningsalarm vil apparatet gå i hvilemodus hvis du ikke berører 
noen knapper i løpet av 4 minutter.

	- I hvilemodus er elektronikken helt slått av og indikatorlampen lyser ikke. 
Trykk på en hvilken som helst knapp eller trekk i håndtaket for å vekke 
maskinen. Apparatet må da forvarmes på nytt. 

	- Etter at forvarmingen er fullført, går maskinen inn i standby-modus.

KNAPP LYD PÅ/AV
	- For å slå av knappelyden: Slå av enheten. Trykk og hold inne -knappen 

i 5 sekunder til du hører et bekreftelsessignal. 
	- For å slå på knappelyden: Trykk og hold inne -knappen i 5 sekunder 

igjen. Vent på to bekreftelsessignaler.

JUSTER HØYDEN PÅ DRYPPBRETTET
Den avtakbare dryppskålen kan settes i 
to posisjoner:
	- Når du lager espresso, kan du 

plassere dryppbrettet i en høyere 
posisjon for å få plass til en liten 
kopp. 
Merk: Ikke bøy dryppbrettet når du 
plasserer det på det øvre laget.

	- Når du lager kaffe i normal eller 
stor størrelse, kan du plassere 
dryppbrettet i den nedre posisjonen for å passe til koppstørrelsen.

BRUK
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STRØMNINGSKONTROLLFUNKSJON 
(TILPASSBAR KOPPSTØRRELSE)
Denne funksjonen lar deg manuelt justere og lagre vannmengden for hver 
koppstørrelse. Strømningskontrollfunksjonen er tilgjengelig når du bruker 
Nespresso- eller pulver-/ESE-modus.

Hvordan tilpasse en koppstørrelse:
1.	 Sørg for at maskinen er i standby-modus.
2.	 Velg modus  og ønsket koppestørrelse:  (enkelt),   (dobbel),  

   (lungo). Kontroller at den tilhørende indikatorlampen lyser.
3.	 Trykk og hold inne  i 2 sekunder. Maskinen starter og -indikatoren 

blinker. 
4.	 Når ønsket mengde kaffe er tappet ut, trykker du på  igjen.
5.	 Dispenseringen stopper, og maskinen lagrer det valgte volumet og går 

tilbake til standby-modus.

Viktige merknader
	- De lagrede innstillingene beholdes selv etter at maskinen er slått av 

eller startet på nytt. Følg «Tilbake til fabrikkinstillinger» for å tilbakestille 
innstillingene.

	- Justerbare volumområder: 
Enkelt kopp: 20-50 ml 
Dobbel kopp: 50-80 ml 
Lungo: 80-130 ml

	- Hvis det innstilte volumet overskrider det tillatte området, vil maskinen 
automatisk lagre maksimumsverdien.

	- Hvis det innstilte volumet er under det tillatte området, vil maskinen 
automatisk lagre minimumsverdien.

	- Strømningskontrollinnstillingene gjelder kun for Nespresso- og pulver-/
ESE-kapselmodusene. Dolce Gusto-modus støtter ikke tilpasning av 
strømning.

TILBAKE TIL FABRIKKINSTILLINGER
Koble apparatet til strømforsyningen mens det er slått av. Trykk og hold 
inne både  og  knappen i 5 sekunder. En lang summelyd vil høres, 
og knappene vil blinke raskt i 3 sekunder for å bekrefte tilbakestillingen til 
fabrikkinnstillingene. Koppstørrelsene vil gå tilbake til standardinnstillingene. 
Trykk på  for å starte driften.
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VEDLIKEHOLD

RENGJØRING
Ikke senk hovedenheten eller strømkabelen i vann eller andre væsker for å 
unngå brann, elektrisk støt eller personskade. Sørg for at maskinen er koblet 
fra strømnettet og helt avkjølt før rengjøring. 

Viktig!
	- Ikke bruk sterke rengjøringsmidler eller løsemidler.
	- Unngå skarpe gjenstander, børster eller slipemidler.
	- Ikke legg noen deler i oppvaskmaskinen.

Følg disse trinnene for regelmessig rengjøring:
Før rengjøring, la vann renne gjennom apparatet for å skylle den interne 
rørledningen, slå deretter av strømmen og la det avkjøles.
1.	 Tøm kapselbeholderen, dryppbrettet og drypplaten.  

Fjern vanntanken og lokket. 
2.	 Rengjør alle deler med et mildt, ikke-slipende vaskemiddel og skyll  

med varmt vann.
3.	 Tørk delene med et rent håndkle eller klut og sett alle delene  

sammen igjen.
4.	 For å rengjøre utsiden av apparatet: Bruk en fuktig klut til å rengjøre det. 

Ikke senk apparatet ned i vann.

OPPBEVARING
	- Når du legger produktet bort for en lengre periode, må du oppbevare 

det i et miljø hvor det ikke utsettes for fuktighet, støv, direkte sollys eller 
ekstremt høye eller lave temperaturer.

	- Oppbevares utilgjengelig for barn.  

Ved å ta vare på produktet ditt og vedlikeholde det nøye, 
vil du ha glede av produktet ditt i mange år. 

For å sikre at alle deler varer så lenge som mulig, 
anbefaler vi at alle deler vaskes for hånd.
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AVKALKING

Påminnelse om avkalking: 
Etter 500 sykluser vises en påminnelse om avkalking (  og  knappene 
blinker vekselvis). Denne påminnelsen forsvinner først når avkalkingsprosessen 
er fullført. Kaffemaskinen vil fungere normalt under avkalkingsvarselet 
(syklustellingen forblir uendret etter en fabrikkinnstilling).

Start avkalking: 
1.	 I standby-modus holder du inne  og  i 5 sekunder for å gå inn i 

avkalkingsmodus. Indikatorene vil blinke raskt.
2.	 Tilsett avkalkingsmiddel og vann i vanntanken, og trykk på strømknappen  

 for å starte. 
Merk: Det anbefales å lage en avkalkingsløsning som fyller vanntanken 
opp til maksimumsnivået.

3.	 Etter 2 minutter stopper maskinen, og avkalkingsprosessen er fullført.

Avslutt avkalkingsmodus:
Trykk og hold inne  og  i 5 sekunder, eller slå apparatet av og på igjen for 
å avslutte avkalkingsmodus og gå tilbake til normal drift.
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PROBLEM MULIG LØSNING

Ingen visning. Kontroller at produktet er koblet til 
strømforsyningen og at en knapp er trykket inn.

Maskinen lager rare 
lyder.

Kontroller at det er vann i vanntanken og at 
produktet står på et stabilt, jevnt underlag.

Indikatoren lyser, men 
det kommer ikke ut 
kaffe.

Det kan brukes en feil kapsel. Vent noen sekunder 
og prøv igjen med en ny kapsel.

Det er et vannmerke på 
bunnen av maskinen. Sørg for at vanntanken er riktig installert.

Kapselboksen kan 
ikke plasseres inne i 
maskinen.

Kontroller at låsehåndtaket er åpent som det 
skal. Håndtaket må være helt åpent før du kan 
installere kapselboksen.

Du hører en susende lyd 
under kaffebryggingen.

Dette er normalt og skyldes trykkregulerings-
ventilen.

Strømningsalarm:
Indikatorene  og 

 blinker samtidig, 
og pumpen slutter å 
fungere.

Utløpsdysen fungerer ikke: 
Kontroller om det er nok vann. Hvis ikke, fyll på 
vann i tanken. Du må kanskje vente i 2 minutter 
før du starter bryggingsprosessen.
Kaffen renner for sakte: 
	- Kapsellåsen kan være blokkert – sjekk den og 

rengjør den.
	- Kontroller at kapslemærket er riktig. Ikke-

kompatible kapsler vil føre til unormal 
funksjonalitet.

FEILSØKING
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SPESIFIKASJONER

Modell navn LFEM8000
Strømforsyning 220-240V AC, 50-60Hz
Effekt 1215-1545W
Strømforbrug i standbytilstand -
Gå automatisk ind i
standbytilstand periode

-

Strømforbrug i slukket tilstand 0.27W
Periode for automatisk slukning 15 minutter
Pumpetrykk 20 bar
Kompatibilitet Nespresso-kapsler, Dolce Gusto-

kapsler, ESE-pod/kaffepulver
Vanntankens kapasitet 1,4 liter
Forvarmingstid ≤ 90 sekunder
Kaffetemperatur 70-86°C
Trykk ved kaffebrygging Kapsler: 9 bar 

Pulver: 9-11 bar
Volum av Nespresso og ESE-
kapsler/kaffepulver

Enkeltkopp: 40 ml
Dobbel kopp: 80 ml
Lungo: 120 ml

Volum av Dolce Gusto 30 ml / 40 ml / 70 ml / 110 ml / 160 ml / 
170 ml / 220 ml

Støynivå ≤70dB
Kabellengde 1,5 meter
Produktstørrelse 330 x 126 x 263 mm
Produktvekt 3,4 kg
Inkludert i pakken 	- Kapselkaffemaskin

	- Nespresso kapselholder
	- Dolce Gusto kapselholder
	- ESE-kapsel og pulverholder
	- ESE-filter
	- Pulverfilter
	- Kaffeskje
	- Bruksanvisning
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ANNET

Denne håndboken gir ikke noen garanti eller uttalelse i 
forbindelse med dette. All informasjon i denne håndboken, 
inkludert produktets spesifikasjoner, bilder og literatur er bare 
til referanse, og NetOnNet AB forbeholder seg retten til å endre 
i denne håndboken uten varsel.
Opphavsretten til denne håndboken eies av NetOnNet AB. 
Ingen del av håndboken kan revideres, kopieres eller overføres 
på noen som helst måte uten skriftlig godkjennelsen fra 
NetOnNet AB.
CE-merket indikerer at dette produktet er produsert i henhold 
til de gjeldene reguleringene for elektromagnetiske felt, noe 
som betyr at det er sikkert å benytte produktet i henhold til 
sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er produsert i henhold 
til gjeldende reguleringer i EU-lovgivningen som begrenser 
bruken av farlige substanser i elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette produktet og tilbehøret som er pakket sammen med det, 
er produktet som omhandles av WEEE-direktivet, men unntak 
av batteriene. Kast materialet i henhold til lokale lover og regler 
rundt gjenvinning. Batterier skal aldri kastes som vanlig avfall 
eller brennes, men kastes i henhold til lokale lover og regler for 
kjemisk avfall.

Dette produktets innpakningsmaterialer er resirkulerbart og 
kan gjenvinnes. 

Materialet som brukes i produktet anses som trygt for kontakt 
med matvarer.
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Made in China
Manufactured by NetOnNet AB
Företagsgatan 69
504 64 Borås, Sweden
info@netonnet.com (V1)


